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CAPíTULO 1: DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 1: Objeto. 
LS presente ley tiene como objeto prevenir, sancionar y erradicar ia violencia contra las 
mujeres en el ámbito familiar y las relaciones interpersonales y brindar asis!encia integral 
a las víctimas. 

Artículo 2: Derechos protegidos. 
Esta ley abarca la protección de los siguientes derechos: 

a) El derecho a la vida, a la seguridad y a la salud. 
b) La integridad física, psicológica, sexual y patrimonial y la dignidad de las personas; 
c) La igualdad real de derechos, oportunidades y de trato entre varones y mujeres; 
d) Todos los derechos reconocidos por la Convención Interamericana para Prevenir, 

Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer 

Articulo 3: Definíci6n de víolencía centre las mujeres en el ámbito familíar y las 
relaciones interpersonales. 
A los efectos de la presente ley, se entender& como violencia contra las mujeres en eI 
ámbito familiar y las relaciones interpersonales cualquier acto u omisión por medio del 
cual se provoque sufrimiento fisico, sexual o psicológico, directa o indirecfamente, a 
través del engafio, la seducción, la amenaza. la coerción, la intimidación, la persecución o 
la vigilancia consiante o frecuente o cualquier ofro medio, sobre cualquier mujer en el 
ámbito familiar, con el objeto o a efectos de intimidarla, castigarla o humillarla, mantenerla 
dentro de los roles sexuales estereotlpados, o negar su dignidad humana, 
autodeterminación sexual, integridad física, mental o moral o socavar la seguridad de su 
pe~~õn~, SU +%ptitO ti si rnistiiti ci SU pei%órialidàd o dkr?iinuii Sus tipã~W~d& fiskas 0 
psicológicas, o producirle dafios a los bienes que integran su patrimonio, el de sus 
f~iiVliBr& d ãllêgadös. 
Quedan comprendidos los actos u omisiones enunciados en el párrafo anterior 
perpeÍrâdos cüntra rnyeres mayóïs de ‘18 arlos por c&lyug&. doilvivi&ltes. ex- 
tinyuges. ex-convivientes, ascendientes, descendientes, parientes colaterales, 
czonsanguíñeus ü afinas. flü~ius. padres de un h&s en comtitr y otras relaciünes 
interpersonales en los términos de la Convención Interamericana para Prevenir, 
Sanciww y Er~ratiicar Is Viulencia cwrtrã la Mujer. 
A los fines de la presente ley, el término menor de edad se refiere a las mujeres menores 
que tengan entre 18 y 2 1 años. 

CAPiTULO 2; POLiTICAS, PLAMES Y SERVICIO?I PARA LA PREVENCl6N, 
ASISTENCIA Y ERRADICACl6N DE LA VIOLENCIA CONTRA LAS MUJERES EN EL 

AMBIT~ FAMILIAR -f LAS RELACIONES INTERPERSONALES 

Articulo 4: Obligaciones di los poderes e instituciones del Estado. 
Los poderes e instituciones del Estado adoptarán todas las medidas necesarias para 
promoiler y proteger 153 derechos humanos de !as mujeres, mediante la plena aplicaci6n 
de todos los instrumentos de derechos humanos, especialmente la Convención sobre la 
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Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer y la Convención 
Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer. 
Los poderes e instituciones del Estado adoptarán, en particular, todas las medidas 
necesarias e integradas para prevenir, sancionar y erradicar la violencia contra las 
mujeres en ei ámbito famiiiar, haciendo hincapié en la prevenciór! de ia violencia y ei 
enjuiciamiento de los responsables; garantizando la protección y asistencia integral de las 
víctimas de la violencia, el acceso a remedios justos y eficaces, inclusive la reparación de 
los daños causados y otros medios de compensación o indemnización, y la rehabilitación 
de los agresores. 

Artículo 5: íibligaciones del Consejo Nacional de la Mujer 
El Consejo Nacional de la Wlujer es el organismo rector de las políticas y los programas de 
prevención y asistencia de la violencia contra ias mujeres en el ámbito familiar~ 
Tiene las siguientes funciones: 

a) F~ormufar; ejecutar y hacer ef seguimiento de fas poiitws y programas de 
prevención y asistencia de la violencia contra las mujeres. 

bJ Coordinar los programas de prevenckn y asistencia. 
c) Diseñar conjuntamente con el Ministerio de Justicia y Derechos Humanos los 

p,&je* &j &Sefigjf)G y &qj$jCi&j~& SObre (jef&&js fju~iäfios y g(+n~ia Cfir,ffa 

las mujeres que tengan en cuenta los aspectos relacionados con la discriminación I .~i .~~ & g&ne(o para iosjas f~rj&jf,ar$jf,s/i~y perfer,ec,enfes a ja àdrfiif,íSf,;~&dn de jü*tif.ja 

y de loslas demás funcionarios/as que intervengan en el tratamiento de los hechos 
que coriteinpia está iey. 

d) Diseñar conjuntamente con el Ministerio de Salud los programas de capacitación e 
irff(jrrfla&firi sobre ,-J~f,yflas hufnaf;ros y vi&ff,-jã cr>ntra~Iäs ffiujeres qu&efigaf[ efj 

cuenta los aspectos relacionados con la discriminación de género para los 
profesionales y funcionakw que realizan ac$iiidades de apoyo, servicios yo 
atención médica y psicosocial destinados a garantizar el tratamiento adecuado de 
ias uictirnas y sus familia,ies. 

e) Promover y brindar asesoramiento en las distintas jurisdicciones para la creación e 
implemeritacitin de servicios de a~poyo para asistir a las. mujeres víctimas de la 
violencia y prestarles servicios médicos, psicológicos y de asesoramiento, así 
comü asesoramiento y pairociniõ lekadü a titulo graluitü, además de ia asistencia 
que corresponda para ayudarles a encontrar medios de vida suficientes. 

í) Celebrar convcn/os cx21-1 bancos, organismos gübernamcntale5 y t7õ 
gubernamentales, entre otros, a fin de facilitar lineas de crédito a mujeres víctimas 
de violencia. 

g) Promover en las distintas jurisdicciones la creación de refugios para la atención y 
albergue de Ia victimas de violencia en los ca303 en que la permanencia en sti 
domicilio o residencia implique una amenaza inminente a su integridad física o 
p3icológica o 3 la de 3u familia. 

h) Organizar, apoyar y financiar campañas de educación y capacitación de la 
conwnidad encaminada3 a despertar la conciencia de que la violencia contra la3 
mujeres en el ámbito familiar constituye una violación de sus derechos humanos. 

i) Organizar, apoyar y financiar campañas de información y programas da educao¡& 
y capacitación a fin de sensibilizar a las nifias y los niños, a los varones y a las 
mujeres aoeroa de los efeotos personaler y sooiales negativos de la violencia en la 
familia. la comunidad y la sociedad; ensenarles a comunicarse sin violencia; y 
fomentar la instrucción de las víctimas y de las victimas potenGale6 de moda que 
puedan protegerse y proteger a otroslas de esas formas de violencia. 

j) Diiundir, en Fnordinacitrn con !as distintas jurisdicsiannsj informasi6n sobre la 
asistencia de que disponen las mujeres que son victimas de la violencia. 

k) Promover en las distintas jurisdiccianes !a prestación de servicios de 
asesoramiento y rehabilitación para ios autores de actos de violencia. 

I) Adoptar las medidas necesarias para des~pertar la cmxiencia acerca de la 
responsabilidad de los medios de comunicación de promover imágenes no 
estereotipada5 de mujeres y varones y de eliminar !os patrones de conducta 
generadores de violencia que en ellos se presentan; alentar a iosias responsables 
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del contenido del material que se difunde a que establezcan directrices y códigos 
de conducta profesionales; despertar la conciencia sobre la importante función de 
los medios de comunicación en la información y educacién de la población acerca 
de las causas y tos efectos de la violencia contra las mujeres y estimular el debate 
publico sobre ej tema. 

m) Promover ta participación activa de las organizaciones públicas o privadas 
dedicadas a la atención de la violencia familiar. 

n) Registrar las organizaciones no gubernamentales especializadas en la materia 
regulada por esta ley y celebrar convenios para el desarrollo de actividades 
preventivas, de control y ejecución de medidas de asistencia a las víctimas y la 
rehabilitacion de los agresores, 

A fin de cumplir con tales funciones, el Consejo Nacional de la Mujer podrá celebrar los 
convenios que sean necesarios con personas de derecho público y privado, como 
instituciones y organismos gubernamentales y no gubernamentales, nacionales o 
provinciales. 

ArfiCub 6: Obti~äCichi~S dd MiriiSfcWiò de EduCäCii>n. @íMiCiä y TèCti6togki. 
El Ministerio de Educación, Ciencia y Tecnología deberá adoptar todas las medidas 
fjeCe$aii&c dj@$Jas al 

a) Implementar un programa amplio de educación sobre derechos humanos y la 
prasenta íey, ~wii objeto de a~tiieilta~ ia co<)rlciehCia de las jnujares ãcercá de sus 

derechos humanos y mecanismos de protección y aumentar la conciencia de otras 
p#rs<iflas aCf(Cä de ios derechos f,urflaflas de [as muje,-es. 

b) Promover la inclusibn de la educación sobre los derechos humanos de las mujeres 
en lo5 pIaries de e!Ycuciiü escüiares en COdUS 10s niveles yo empremler Campair& 

públicas acerca de la igualdad de mujeres y varones en la vida pública y privada, 
incluidos sus derechos dentro de lay famiiia y ios instrumentos de derecias 
humanos pertinentes. 

c) Promover la modificación de /os rnodelus de cwrducta sociales yo culturales de las 
mujeres y tos varones, y eliminar los prejuicios y las prácticas consuetudinarias y 
de otro tipo ba$adas en la idee de la inferioridad o la superior~idad de uno de ios 
sexos y en funciones estereotipadas asignadas a varones y mujeres. 

dj Promover Iir modificaciirn de los planes de estudio, prügramas, textos. métodos de 
enseñanza y las normas de educación y capacitación de modo tal que promuevan 
la igualdad de oportunidades pera fas personas de ambos sexos y contribuyan a ia 
eliminación de criterios discriminatorios en razón de género y que alienten la 
viotencia contra las mujeres, presentando una imagen positia. dinamica y 
participativa de la mujer y la complementariedad de varones y mujeres en la familia 
y en la scciedad. 

e) Revisar y actualizar los libros de textos y material didáctico con el fin de detectar 
elementos discriminatorios asi como los asteraotipos p~edoïtiinnntos que 
perpetúan imágenes desvalorizadas y no ajustadas a la realidad de las mujeres, 
así como aquelos elementos que alienten la violencia conbe las mujeres. La 
reestructuración y reelaboración de los libros de texto y material didáctico partirá 
de!~ marco de análisis de génoro a los efactos de incorporar el principio de igualdad 
de oportunidades entre los sexos y lograr imágenes de mujeres y varones 
aju~stadas a ta realidad actual y a un ideal de corresponsabilidad y coparticipacidn 
en la construcción de ta sociedad que integran. 

f) Garantizar. en coordinación con las distintas jurisdicciones, el tratamiento 
transversal de la igualdad de oportunidades entre los sexos y la inclusión de la 
dimension dey g6nero on los programas de formacián Cfocente inicial y continua en 

iodos los niveles y la elaboracion de módulos de análisis de género para 
incorporar a la currírulai programas y planes de estudio y en la metodología de la 
enseñanza. con el fin de capacitar y sensibilizara los/as docentes en la promoción 
de actitudes y pnácticaci no di~scriminatorias en el proceso de ensañanza- 
aprendizaje y en la orientación profesional, así como en la promocion de la 
eli.mi~nacion de todas las formas de violencia contrae la mr~jer. 



g) Promover en las distintas jurisdicciones la introducción de la perspectiva de la 
igualdad de oportunidades en los distintos sistemas de apoyo a la escuela: 
gabinetes, orientadoras, etcétera, yen la inspeccion educativa para que vele por el 
cumplimiento del principio de igualdad y por la eliminación de toda forma de 
violencia contra las mujeres, 

h) Desarrollar una evaluación permanente de los efectos de estas acciones en el 
sistema educativo. 

A fin de cumplir con tales funciones, el Ministerio podrA celebrar los convenios que sean 
necesarios con personas de derecho publico y privado. como instituciones y organismos 
gubernamentales y no gubernamentales, nacionales o provinciales. 

Artículo 7: Obligaciones del Ministerio de Justicia y Derechos Humanos. 
El Ministerio de Justicia y Derechos Humanos tendrá las siguientes funciones: 

a) Crear mecanismos institucionales, o reforzar los existentes, a fin de que las 
mujeres puedan dar parte de los actos de violencia cometidos contra ellas e 
interponer denuncias al respecto en condiciones de seguridad y confidencialidad, y 
sin temor a castigos 0 represalias. 

b) Promover la investigación, recoger datos y elaborar estadlsticas. especialmente en 
lo concerniente a la violencia en el hogar, relacionadas con la frecuencia de las 
distintas formas de violencia contra las mujeres. 

c) Fomentar las investigaciones sobre las causas, la naturaleza, la gravedad y las 
consecuencias de esta vioiencia, así como sobre la eficacia de las medidas 
aplicadas para impedirla y reparar sus efectos; y difundir ampliamente los 
resultados de los estudios e investigaciones 

d) Desarrollar, y promover en las distintas jurisdicciones, el relevamiento de datos y 
registros estadisticos desagregados por sexo y edad, sobre las victimas y los 
autores de todas las formas de violencia contra las mujeres, como la violencia 
domestica; el hostrgamtento sexual, fa violacion, el incesto y el abuso sexual. 

e) Celebrar acuerdos con Colegios de Abogados, Facultades de Derecho, y otras 
organizaciones a fin de garantizar ef asesoramiento y patrocinio gratuito a las 
mujeres víctimas de violencia. 

A fin de cumplir con íales funciotie%, el Minisferio põdrá celebrar los convenir% que sean 
necesarios con personas de derecho público y privado, como instituciones y organismos 
,J~b~i;fl&jie(j[&i; y fi,~ y~~~fji~~l~~~ifj&~, fl.&d&j,j&,~ o prfjvin&,&.. 

AíIi~íriu 8: Obillg~acSúiles del Mtriisferio dei tN’er;rtor. 
El Ministerio del Interior tendrá las siguientes funciones: 

aj í;apaci&r aI penunal polf&l en Ia rfime,írsi&l de género, incluyendo Ia partjeu~lar~ 

situación de las mujeres víctimas de distintos tipos de agresiones a su integridad. 
Oj FaciMar la debida atencion; asistencia y protección pulicial a las mujeres que 

acudan a presentar denuncias en los departamentos policiales. 
c) Promover en las distintas jitrisdicciones ia capacitación def personal policial en la 

dimensión de género y la prevision de mecanismos que garanticen la debida 
asisfencia y prütecciún policial a ias mujeres que efectúen denuncias. 

A fin de cumplir con tales funciones, el Ministerio podrá celebrar los convenios que sean 
r-,ecesarjüs con persona; de der~~h~ü p&jjcü y prjv&o, mrr,u institu&(res y o~rgánisrjr~$ 

gubernamentales y no gubernamentales, nacionales o provinciales. 

Artículo 9: Obligaciones del Ministerio de Salud 
El Ministerio de Salud tendrá las siguientes funciones: 

a) Promover en las distintas jurisdicciones, a través del Consejo Federa! de la Sa!ud, 
la adopción y ejecución de planes de capacitación para que los profesionales y 
funcionarios que ejercen actividades y servicios de atención medica y psicosocial 
actúen adecuadamente en la atención, investigación y prevención de los hechos 
previstos en esta ley. 

b) Confeccionar los protocolos médico y psicólogico que especifiquen el 
procedimiento a seguír para la atencion a las víctimas de actos de violencia, 
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resguardando la intimidad de la persona asistida. El procedimiento deberá 
asegurar la obtención y preservación de los elementos probatorios. 

A fin de cumplir con tales funciones, el Ministerio podr& celebrar los convenios que sean 
necesarios con personas de derecho público y privado, como instituciones y organismos 
gubernamentales y no gubernamentales, nacionaies o provinciales. 

Articula 10: Cakeitura. 
El total de las prestaciones especializadas serán incluidas en el Programa MBdico 
Gbligãiuii~ (PMG), y en al IWrianctador tiacio~nal de Prácticas Médicas y Farmacológicas. 
Los establecimientos médico-asistenciales públicos, de la seguridad social y las 
entidades de madkina prepaga deberán incorporarlas en su cõberttira cn igualdad do 
condiciones con otras prestaciones. 

CiPíTULO 3. PROCEDIMIENTO 

Artículo ll: Presentación 
Las presentaciones sobre los actos y omisiones contempladas en el artículo 3 de la 
presente ley podrán hacerse en forma verbal o escrita, con asistencia letrada. 

Aticuio li. Patrocinio gratuito. La víctima tiene derecho a recibir patrocinio jurídico 
gratuito a través de las Defensorías de Pobres, Incapaces y Ausentes en lo Civil y 
Comercia¡, y de otros organismos públicos, conforme io establezca ia reglamentación. 

Artlcuín 13: Competencia. 
Las presentaciones autorizadas por esta ley pueden efectuarse ante cualquier juez o ante 
el Ministerio Pliblico~ El juez intetviniente podrA adoptar Ias medidas previstas por el 
articulo 14, de la presente ley, debiendo remitir siempre las actuaciones en forma 
inmediata ai juez competente. 
Iniciada la presentación ante el Ministerio Público, éste debera dar intervención al juez 
competente en forma inmediata. 
Serán competentes los jueces nacionales en lo Civil con competencia en cuestiones de 
familia, estado civil y capacidad de ias peisonas. 
Cuando la denuncia verse sobre hechos que configuren delitos. el juez que haya 
ptéveríidõ iã põf~dCá i?ii Cc~iiõcktiiéhfõ déi juez tiFripéféOt% én la iO&%iã, OFdenatido 
previamente las medidas preventivas urgentes que sean necesarias para hacer cesar el 
,.;e&o que di&sa o#j&, á ic( @~~&Q$j,~i&, 

Se guardará reserva de identidad de la persona denunciante cuando ésta así lo 
rdqUir¡ése. 

/.4x” EId L$ /3 4’s A 
i%i#fes: Denunel¿uite. 

La presentación de los hechos constitutivos de violencia a que se refiere esta ley, podrán 
ser &cttüadas por: 
a) La persona agraviada. 
b) Cuafquiar persuna, si la peisuna afectada fuese discapacitada o una persona rnajjur 
que por su condición fisica. psíquica o etárea no pudiese formularla. 
Están obfigadus a retalizar ia denurrck, si la persuna damnificada fuere menor de edad o 
incapaz, sus representantes legales y/o el Ministerio Público. 

Artículo 14: Medidas preventivas urgentes. 
Al tomar conocimiento de los hechos motivos de la presentación y acreditándose la 
verosimilitud del derecho y las razones de urgencia, el juez podrá ordenar, dentro de las 
cuarenta y ocho horas, las siguientes medidas preventivas urgentes: 

a) Ordenar la exclusión del presunto autor de la vivienda donde habita la victima si la 
continuación de la convivencia significa un riesgo para la integridad física y 
psíquíca de alguno de sus integrantes. 

b) Prohibir el acceso del presunto agresor al domicilio de quien fuera víctima de los 
hechos de violencia, como igualmente B ios lugares de trabajo. estudio o 
esparcimiento de la afectada, ylo del representante legal cuando la victima fuere 
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menor, como así también fijarle un perímetro de exclusión para circular o 
permanecer por determinada zona. 

c) Prohibir al presunto agresor que realice, directa o indirectamente, actos de 
perturbación o intimidación respecto de la victima y de los restantes miembros del 
grupo conviviente. 

d) Proveer las medidas conducentes a fin de brindar al agresor, a la víctima y al 
grupo familiar, cuando así io requieran, asistencia legal, m6dica y psicológica a 
través de los organismos públicos y entidades no gubernamentales con formación 
especializada en la prevencián y atencibn de la violencia y asistencia a la victima. 

e) Decidir el reintegro al domicilio a petici6n de quien ha debido salir del mismo por 
razones de segurida& excluyendo en tal caso de dicha vivienda al agresor. 

f) Ordenar la restitución inmediata de los efectos personales a la parte peticionante 
si ésta se ha visto pnvada de íos mismos por episodios de violencia. 

g) Ordenar el acompar’5amiento de la víctima a su domicilio para retirar los efectos 
personales. 

h) Fijar una cuota alimentaria provisoria si correspondiese de acuerdo a los 
antecedentes obrantes en la Causa y segün las normas que rigen la mateila. 

i) Establecer un régimen provisorio de tenencia y visitas conforme a las reglas 
kQa/és ëstaälécidãS. 

j) En el caso de que la víctima fuere menor de edad, el juez, mediante resolución ..,, .~~.~ ,.., fuf,&jfiä y coi, &y,set,firn,ef,ro qjf&$o dé Ia ff,i,&j@, pue& o,torf&$r su g(järdä a 

quien considere idóneo para tal función, si esta medida fuera necesaria para su 
segurrdaü psiccrfisi~ y hasta íanto se efectúe un diagn&tk% de la s¡tuCICibn. 

k) Ordenar la suspensión provisoria del régimen de visitas. 
1) Ordenar al presunto agresíír ãbslerrcise de interferir, de curilquiw formá, en ei 

ejercicio de la guarda, crianza y educación de los/as hijos/as. 
nr) Pr-ohibir al agr~esor lay compra y tenencia de armas y ordenar el decornisu de las 

que estuvieren en su posesión. 
n) En caw de mediar vincuio matrimonial entre el presunto agresor y lay viLiima, 

disponer el inventario de los bienes de la sociedad conyugal y de los propios de la 
afectada. 

o) Ordenar al presunto agresor la interdicción de enajenar, disponer, ocultar o 
trasia~dar bienes comunes o propios da la persona agredida. 

p) Otorgar el uso exclusivo, por el período que estime conveniente, del mobiliario de 
ia casa a la persona agredida. 

q) Disponer la instalación de medidas de seguridad (rejas, cerraduras, etc.) en el 
domicilio de la victima, wdenando al presunto agresor el pago de los gastos 
correspondientes. 

r) Ordenar toda otra medida necesaria para garantizar la seguridad de la víctima, 
hacer cesar la situación de violencia y evitar la repetición de todo acto de 
pet&bación o intimidación, agresión y maltrato del agresor hacia la o las víctimas. 

El juez podrá fijar a su arbitrio y conforme a las reglas de la sana crítica el tiempo de 
duración de las medidas dispuestas, teniendu en ctienta el peligro que pudiera correr la 
persona agredida, la gravedad de los hechos, la continuidad de los mismos y los demás 
antecedentes que se pongan a su consideración. 
Luego de tomada la medida, el juez interviniente, en caso de que lo considere necesario, 
podrá requerir un informe al kiger de trabajo y/o lugares donde tenga actividad e! agrasor, 
a efectos de tener un mayor conocimiento de la situación planteada. Asimismo deberá 
solicitar Ins antecedentes judiciales y/c~ paliciales de la persona denuwiada con !a 
finalidad de conocer su conducta. 

Artículo 15: Comunicación de las medidas preventivas urgentes. 
A pedido de parte, el juez podrá ordenar se comunique las medidas preventivas urgentes 
decretada a las instituciones y/u organismos públicos o privados, a los que se hubiere 
dado intervención en el proceso, como asi también a aquellos cuyos intereses pudieran 
resultar afectados por la naturaleza de los hechos. 
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Artículo 16: Audiencia. 
El juez fijará una audiencia, la que deberá tomar personalmente bajo pena de nulidad, 
dentro de las cuarenta y ocho horas de ordenadas las medidas del artículo 14, o , si no se 
adoptara ninguna de ellas, de conocer los actos u omisiones. El presunto agresor estarán 
obligado a comparecer bajo apercibimiento de ser llevado ante ei juzgado con auxiiio de 
la fuerza pública, siendo pasible de las sanciones disciplinarias que fije el mismo. Si la 
persona damnificada fuera menor de edad, SLI concurrencia quedará librada al criterio 
judicial. En dicha audiencia el juez escuchará a las partes por separado y ordenará las 
medidas que estime pertinentes. 

Articulo W Informes. 
El juez podrá requerir un informe efectuado por un equipo interdisciplinario para 
determinar los daños fkicos y psiquicos sufridos por ia victima, la situaci6n de peligro e 
indicadores de riesgo y el medio social y ambiental del grupo familiar. 
Dicho informe será remitido en un plazo de 48 horas, a efectos de que el juez pueda 
aplicar otras medidas, interrumpir o hacer cesar alguna de las mencionadas en el articulo 
,14. 
El juez también podrá considerar otros informes que se presenten en la causa sobre 
dañöS fkicós y psiqüicOS sufiidòs pöi la víctima, Sifuzicióii dë pellgr0 é indicadores de 
riesgo y medio social y ambiental del grupo familiar, producidos por profesionales o 
inSfitüdióli8S ptX~l¡eäs 0 privad& iddileäs bii et tratãniiënt0 de la vibleñcia fãiTii@~C. 
Las partes podrán proponer otros informes técnicos de los referidos en el presente 
articulos. 

Af’ttcula .i8: Prueba. Prhcipbs y medidas. 
El juez tendrá amplias facultades ordenatorias e instructorias, pudiendo disponer las 
medidas~que fuw-ttn necesarias para,indagar fos sucesos, ubicar el pafadera del presunto 
agresor y proteger a quienes corran el riesgo de ser víctimas de nuevos actos de 
vicrleilcia. 
Regirá el principio de amplia libertad probatoria para acreditar los hechos denunciados, 
evaluándose las pruebas ofrecidas de acuerdo a los principius de libre conviccián y sana 
crítica. Se considerarán las presunciones que contribuyan a la demostración de los 
hachos, siemp~re que soan indicios graves, precisos y concordantes. 

Atiícub II): Apelación. 
Las resoluciones que concedan, rechacen, interrumpan o dispongan el cese de alguna de 
Ias medidas preventivas urgentes ser&¡ apelables, dentro del pkao de tres días hábiles, 
con efecto devolutivo y la apelación se otorgará en relación. 

Artículo 20: Sanciones. 
Ante el incumplimiento de las órdenes impuestas en esta ley o la reiteración de hechos de 
violencia por parte del agresor, el juez podrá aplicar algunas o varias de las siguientes 
sanciones según las circunstancias del caso, sin perjuicio de las restantes a aplicar y de la 
responsabilidad civil y penal que corresponda: 

a) Advertencia o llamado de atención por el acto cometido. 
b) Multa graduabie entre 5 y 50 salarios mínimo, vital y móvil a favor de ia victima. 
c) Asistencia obligatoria del imputado a programas educativos o terapéuticos por el 

tiempo y el medio que definan los especialistas. 
d) Realización de trabajos comunitarios en los lugares que se determinen. 
e) Comunicación de los hechos de violencia a la dependencia donde trabaja el 

agresor, a la asociacián profesional o al sindicato del cual dependa. 
Asimismo, cuando el incumplimiento configure desobediencia u otro delito, el juez deberá 
poner el hecho en conocimiento del juez con competencia en lo criminal. 

Artículo 21: Seguimiento. 
Durante el trámite de la causa y después de la misma por el tiempo que se juzgue 
adecuado, el juez deberá controlar la eficacia de las medidas y decisiones adoptadas, ya 
sea a través de la comparecencia de las partes al tribunal con la frecuencia que se 
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ordene ylo mediante la intervención de asistentes sociales quienes darán informes 
peri6dicos acerca de la situación. 

Artículo 22: Reparacibn. 
La parte damnificada podrá reclamar en este proceso la reparación civil por los daños y 
perjuicios ocasionados segün las normas comunes que rigen la materia. 
El juez en la sentencia podrá ordenar a pedido de parte que el agresor indemnice los 
dar+tos causados inciuyendo gastos de mudanza, reparaciones de ia propiedad, gastos 
legales, médicos, psicol6gicos. de alojamiento y. en general, la reparación de todos 
aquellos danos y lucro cesante causados por el maltrato. 

Articulo 23: RemM& a Sa justicía penas. 
En todos los supuestos en que de los hechos investigados resultase un delito que no 
fuese dependïente de instancia privada o acci6n prívada, y luego de adoptar las medidas 
preventivas urgentes contempladas en el articulo 14, se remitirán las actuaciones 
respectivas a la justicia penal. Igual tramite se dará en los casos de los delitos de acción 
dependientes de instancia privada cuando la parte asi lo denunciare. 
Cuando la denuncia sea efectuada directamente en sede penaí, la parte damnificada 
podrá optar por solicitar al juez en lo criminal las medidas preventivas urgentes 
establecidas en el articulo ‘14 o por efectuar Iti presentacicjn prevista en está ley atite el 
juez nacional en lo Civil con competencia en cuestiones de familia, estado civil y 
C+Midad de lã~ persori&. 

Los funcionarios policiales, judiciales y sanitarios a los cuales acudan las personas 
&&j(jtlS flë,jen ,á oarigäci*n & ifjfOilitár 8Btjfe IOS ra&rsóg @-@fas ex&*er[~as frerrte ä 

los actos de violencia enunciados en la presente ley. 

Artículo 25: Registros. 
Las Cámaras Nacionales de Apelaciones en lo Civil y en lo Criminal y Correccional 
llevarán registros socio-demogrfificos de las denuncias efectuadas sobre hechos de 
violencia previstos en esta ley, especificando nombres de las partes, naturaleza de los 
hechos, medidas adoptadas y sus resultados y sanciones impuestas al agresor. 
Los juzgados que intervienen en estos casos de violencia deberán remitir a las Cámaras 
respectivas la misma información, especificando asimismo íos datos personales de 
identificación de victimarios y víctimas a fin de que esa información sea requerida cada 
vez que la justicia se aboque a estas situaciones~ 

Articulo 26: Colaborac¡& de organizaciones públicas o privadas. 
Los jueces podrán solicitar la colaboración de todas las organizaciones o entidades 
piiblicas o privadas dedicadas a la profecciön de las mujeres y las familias, a los efectos 
de que brinden asistencia a las personas afectadas por los hechos denunciados. 

Artículo 27: Exención de cargas. 
Las actuaciones fundadas en la presente ley están exentas del pago de sellado, tasas 
depósitos y de cualquier otro impuesto. 

Artículo 28: Normas supletorias. 
En todo lo no previsto en la presente ley, y en cuanto sea compatible, se aplicarán 
supletotiamente las normas del proceso sumarísimo del Código Procesal Civil y 
Comercial. 

CAPíTULO 4. DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 29: Adhesión. 
Invítase a las provincias y a la Ciudad Autónoma de Buenos Aires a adherir a los 
contenidos del capítulo 3 de la presente ley. 



Artículo 30: Apficacíón Ley 24.417. 
La ley 24.417, de Protección contra la VicAencia Familiar, será de aplicación en aquellos 
casos de violencia familiar no previstos por la presente ley. 

Articulo 31: Comuníquese al Poder Ejecutivo 


